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En Ma-of diseñamos nuestros complementos de oficina pensando en aportar mucha 
más comodidad y estilo, independientemente del espacio o zona donde vayan a ir 
ubicados. Cada elemento nace a partir de las líneas más sencillas, pero a la vez 
más vanguardistas, dotando a cada pieza de una identidad propia y un carácter 
altamente funcional y duradero. Cada vez son más los que piensan que rodearse 
de elementos prácticos y de gran valor visual, constituye la garantía de disfrutar de 
entornos mucho más acogedores y agradables para desarrollar las horas de trabajo. 
A través de estas páginas va a descubrir que el sentido práctico, bien entendido, no 
está reñido con el diseño, el buen gusto y la estética decorativa más actual. Líneas 
contemporáneas para una amplia selección de complementos de oficina, que por 
su naturalidad son capaces de adaptarse a cualquier ambiente o estilo. Disfrute las 
ventajas de una gran firma, a través de este práctico catálogo que le orientará en la 
búsqueda de la solución más acertada para cada necesidad.



At MA-OF, we design our office furnishings with the aim of contributing greater handiness and style to whatever area or 
space these items will occupy. Every item originates in the simplest yet avant-garde lines that give it an identity of its own 
and a highly functional and durable character. More and more people now believe that they will certainly enjoy cosier and 
nicer environments to work in, if they fit them with practical pieces of furniture of great visual value. By skimming through 
this brochure, you can realise that being practical when understanding this well does not conflict with design, good taste 
and current decorative aesthetics. Contemporary lines are common features in this wide range of office furnishings whose 
natural character makes them suitable for all kinds of environment or style. Enjoy the advantages a great company offers 
you through this practical catalogue intended to guide you to the most appropriate solution to every need. 

Chez Ma-of, nous créons nos accessoires pour bureaux dans l'idée d'apporter encore plus de confort et de style, 
indépendamment de l'espace ou de l'endroit où ils vont être placés. Chaque élément naît à partir des lignes les plus 
simples, mais en même temps les plus d'avant-garde, de manière à doter chaque modèle d'une identité propre et 
d'un caractère hautement fonctionnel et durable. Nous sommes sans cesse plus nombreux à penser que s'entourer 
d'éléments pratiques et de grande valeur visuelle est essentiel pour travailler dans des ambiances accueillantes et 
agréables. Au fil de ces pages, vous allez découvrir que le sens pratique bien compris n'est pas incompatible avec 
le design, le bon goût et l'esthétique décorative la plus tendance. Des lignes contemporaines pour un vaste choix 
d'accessoires pour bureaux qui par leur naturel, trouvent leur place dans toutes les ambiances et tous les styles. 
Bénéficiez des avantages d'une grande firme, à travers ce catalogue pratique qui vous guidera dans le choix de la solution 
la plus adaptée à chaque besoin. 
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SINGLE
Single is the new range of office 
furnishings and accessories that Ma-of 
puts in your hands. A line of creative 
and very beautiful objects designed to 
meet the requirements for decoration of 
an increasingly heterogeneous body of 
customers. It is its mission to personalise 
every atmosphere as much as possible, 
while creating practical and modern 
environments. It can fulfil it only thanks 
to its simple yet elegant designs that, at 
the same time, efficiently perform the 
functional duty offices require. Single is 
an adequate fashionable option for new 
needs arising from daily activities. Present-
day items created to offer you a greater 
number of decorative solutions.   

Single est la nouvelle collection de 
compléments et d'accessoires pour 
bureaux qui vous est proposée par Ma-of. 
Une ligne d'objets créatifs et de grande 
beauté, conçus pour satisfaire les besoins 
décoratifs d'un public sans cesse plus 
hétérogène. Sa mission, personnaliser 
au maximum chaque ambiance, en 
réussissant à créer des espaces pratiques 
et modernes. Ceci ne s'obtient qu'à partir 
de designs simples et élégants, mais qui 
répondent efficacement aux impératifs de 
fonctionnalité des bureaux. Des solutions 
actualisées et adaptées aux nouveaux 
besoins qui surgissent au quotidien. Des 
accessoires très tendance, créés pour vous 
offrir encore plus de choix de décoration.  

Single es la nueva colección de complementos y accesorios de oficina que 
Ma-of pone en sus manos. Una línea de objetos creativos y de gran belleza, 
concebidos para satisfacer las necesidades decorativas de un público cada 
vez más heterogéneo.  Su misión, personalizar al máximo cada ambiente, 
logrando crear entornos prácticos y modernos. Esto sólo se consigue a partir 
de diseños sencillos y elegantes, pero que a la vez, cumplen eficazmente con 
la funcionalidad necesaria en una oficina. Apuestas actualizadas y adecuadas 
a las nuevas necesidades generadas durante el día a día. Complementos 
actuales, creados para ofrecer muchas más opciones decorativas.
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1- REF. 170
Papelera fabricada en 
acero pintada en epoxy.

Epoxy-painted steel 
wastebasket.
Corbeille fabriquée en 
acier peint époxy.
ø 215 x 320 mm.

2- REF. 171
Papelera fabricada en 
acero pintada en epoxy.
Epoxy-painted steel 
wastebasket.
Corbeille fabriquée en 
acier peint époxy.
ø 250 x 380 mm.

3- REF. 172
Papelera fabricada en 
acero pintada en epoxy.
Epoxy-painted steel 
wastebasket.
Corbeille fabriquée en 
acier peint époxy.
220 x 220 x 400 mm.

4- REF. 219
Paragüero fabricado  
en acero, pintado en 
epoxy. Cubeta interior 
recogeaguas en ABS 
negro.

Epoxy-painted steel 
umbrella stand. Black 
ABS drip tray.
Porte-parapluies fabriqué 
en acier peint époxy. Bac 
égouttoir intérieur en ABS 
noir.
ø 215 x 500 mm.

5- REF. 545
Perchero de pie fabricado 
con tubo de acero pintado 
en epoxy. 8 colgadores 
de bolas ABS cromadas. 
Peana de acero pintada 
en epoxy. Contrabase 
antihumedad ABS negra.

Coat stand made from 
epoxy-painted tubular 
steel. 8 chromed ABS ball 
pegs. Epoxy-painted steel 
pedestal. Moistureproof 
black ABS base backing.

Portemanteau sur pied 
fabriqué en tube d'acier 
peint époxy. 8 patères type 
boule en ABS chromé. 
Socle en acier peint 
époxy. Contre-socle anti-
humidité ABS noir.  

ø 330 x 1710 mm.

star

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, alumino RAL 9006.
Black, RAL 9006 aluminium.
Noir, Aluminium RAL 9006.
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1- REF. 100
Papelera fabricada en acero pintada en 
epoxy.

Epoxy-painted steel wastebasket.
Corbeille fabriquée en acier peint époxy.
ø 215 x 320 mm.

2- REF. 108
Papelera fabricada en acero pintada en 
epoxy.

Epoxy-painted steel wastebasket.
Corbeille fabriquée en acier peint époxy.
ø 250 x 380 mm.

3- REF. 200
Paragüero fabricado  en acero, pintado 
en epoxy. Cubeta interior recogeaguas en 
ABS negro.

Epoxy-painted steel umbrella stand. Black 
ABS drip tray.
Porte-parapluies fabriqué en acier peint 
époxy. Bac égouttoir intérieur en ABS noir.
ø 215 x 500 mm.

4- REF. 315                         
Cenicero-papelera fabricado en acero, pintado 
en epoxy. Colillero en poliamida negro.

Ash/litter bin in epoxy-painted steel. 
Cigarette end bowl in black polyamide.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier peint 
époxy. Réceptacle à cendres en polyamide noir.
180 x 180 x 660 mm.

5- REF. 501
Perchero de pie fabricado con tubo de acero 
pintado en epoxy. 8 colgadores de bolas ABS 
cromadas. Contrapeso interior de cemento.

Coat stand made from epoxy-painted steel 
tube. 8 chromed ABS ball-type hangers. 
Inner concrete counterweight.

Portemanteau sur pied fabriqué en tube 
d'acier peint époxy. 8 patères type boule en 
ABS chromé. Base lestée de ciment.
ø 380 x 1750 mm.

5

4

2 1

3

classic

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, blanco, rojo RAL 3000, azul RAL 5003, gris claro RAL 
7038, alumino RAL 9006.
Black, white, RAL 3000 red, RAL 5003 blue, RAL 7038 light 
grey, RAL 9006 aluminium.
Noir, blanc, RAL 3000 rouge, RAL 5003 bleu, RAL 7038 gris 
clair, Aluminium RAL 9006.



SI
N

G
LE

10/11

classic



ma-of

2

1

1- REF. 360
Cenicero-papelera fabricado en acero 
pintado en epoxy. Tapa colillero y 
zócalo en acero inoxidable AISI 304 
satinado. Contenedor interior en acero 
galvanizado.

Ash/litter bin made of epoxy-painted 
steel. AISI 304 glossy stainless steel 
lid cigarette end bowl and pedestal. 
Galvanised steel inner bin.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier 
peint époxy. Couvercle réceptacle à 
cendres et socle en acier inox AISI 304 
satiné. Seau intérieur en acier galvanisé.

260 x 210 x 800 mm.

2- REF. 361 - I
Cenicero-papelera fabricado en acero 
inoxidable AISI 304 satinado. Tapa 
colillero y zócalo en acero inoxidable 
AISI 304 satinado. Contenedor interior 
en acero galvanizado.

Ash/litter bin made of AISI 304 glossy 
stainless steel. AISI 304 glossy stainless 
steel lid cigarette end bowl and pedestal. 
Galvanised steel inner bin.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier inox 
AISI 304 satiné. Couvercle réceptacle à 
cendres et socle en acier inox AISI 304 
satiné. Seau intérieur en acier galvanisé.

260 x 210 x 800 mm.

ward

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, Aluminio RAL 9006.
Black, RAL 9006 aluminium
Noir, Aluminium RAL 9006.
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1- REF. 362
Cenicero-papelera fabricado en acero 
pintado en epoxy. Tapa colillero y 
zócalo en acero inoxidable AISI 304 
satinado. Contenedor interior en acero 
galvanizado.

Ash/litter bin made of epoxy-painted 
steel. AISI 304 glossy stainless steel 
lid cigarette end bowl and pedestal. 
Galvanised steel inner bin.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier 
peint époxy. Couvercle réceptacle à 
cendres et socle en acier inox AISI 304 
satiné. Seau intérieur en acier galvanisé.

350 x 300 x 810 mm.

2- REF. 363 - I
Cenicero-papelera fabricado en acero 
inoxidable AISI 304 satinado. Tapa 
colillero y zócalo en acero inoxidable 
AISI 304 satinado. Contenedor interior 
en acero galvanizado.

Ash/litter bin in AISI 304 glossy stainless 
steel. AISI 304 glossy stainless steel 
lid cigarette end bowl and pedestal. 
Galvanised steel inner bin.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier inox 
AISI 304 satiné. Couvercle réceptacle à 
cendres et socle en acier inox AISI 304 
satiné. Seau intérieur en acier galvanisé.

350 x 300 x 810 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, Aluminio RAL 9006.
Black, RAL 9006 aluminium
Noir, Aluminium RAL 9006.

gate
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1
2

1- REF. 349
Cenicero-papelera fabricado en acero 
pintado en epoxy. Tapa y zócalo en acero 
inoxidable AISI 304 satinado. Cenicero-
recogecolillas en acero pintado en 
epoxy negro. Recipiente interior en 
acero galvanizado.

Ash/litter bin made of epoxy-painted 
steel. AISI 304 glossy stainless steel 
lid and pedestal. Black epoxy-painted 
ashtray-end bowl. Galvanised steel inner 
litter bin.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier 
peint époxy. Couvercle et socle en acier 
inox AISI 304 satiné. Cendrier-réceptacle 
en acier peint époxy noir. Seau intérieur 
en acier galvanisé.

ø 400 x 820 mm.

2- REF. 350 - I
Cenicero-papelera fabricado en acero 
inoxidable AISI 304 satinado. Tapa y 
zócalo en acero inoxidable AISI 304 
satinado. Cenicero-recogecolillas 
en acero pintado en epoxy negro. 
Recipiente interior en acero 
galvanizado.

ø 400 x 820 mm.

Ash/litter bin made of AISI 304 glossy 
stainless steel. AISI 304 glossy stainless 
steel lid and pedestal. Black epoxy-
painted ashtray-end bowl. Galvanised 
steel inner litter bin.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier 
inox AISI 304 satiné. Couvercle et socle 
en acier inox AISI 304 satiné. Cendrier-
réceptacle en acier peint époxy noir. 
Seau intérieur en acier galvanisé.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, grafito, Aluminio RAL 9006.
Black, graphite, RAL 9006 aluminium
Noir, Graphite, Aluminium RAL 9006.

hard
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1- REF. 121
Papelera ABS.
ABS wastebasket.
Corbeille à papier ABS.
ø 250 x 380 mm.

2- REF. 210
Paragüero ABS.
ABS umbrella stand.
Porte-parapluies ABS.
ø 250 x 600 mm.

3- REF. 333
Cenicero-papelera ABS. Tapa de acero 
cromada. Colillero de acero pintado en 
epoxy negro.
ABS ash/litter bin. Chromed steel lid. 
Cigarette end bowl in black epoxy-
painted steel. 
Cendrier-corbeille ABS. Couvercle en 
acier chromé. Réceptacle à cendres en 
acier peint époxy noir.
ø 250 x 600 mm.

4- REF. 334
Cenicero-papelera ABS.
Colillero en poliamida negro.
Tapa basculante en acero inoxidable.

ABS ash/litter bin.
Black polyamide cigarette end bowl.
Stainless steel flap.

Cendrier-corbeille ABS.
Réceptacle à cendres en polyamide noir.
Couvercle basculant en acier inox.

ø 250 x 600 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, blanco
Black, white.
Noir, blanc.

1

2

3

4

fit
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1- REF. 300-I
Cenicero-papelera fabricado en acero 
inoxidable. Colillero de acero pintado en 
negro. Tapa de acero bañada en cromo.

Ash/litter bin in stainless steel. Black-
painted steel cigarette end bowl. 
Chromium-plated steel lid.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier inox. 
Réceptacle à cendres en acier peint noir. 
Couvercle en acier chromé.

ø 215 x 660 mm.

2- REF. 301-I
Cenicero-papelera fabricado en acero 
inoxidable. Colillero de acero pintado en 
negro. Tapa de acero bañada en cromo. 
Rodapié en acero pintado en negro.

Ash/litter bin in stainless steel. Black-
painted steel cigarette end bowl. 
Chromium-plated steel lid. Black-painted 
steel kick plate.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier inox. 
Réceptacle à cendres en acier peint noir. 
Couvercle en acier chromé. Bandeau bas 
de protection en acier peint noir.
ø 215 x 600 mm.

3- REF. 303-I
Cenicero-papelera fabricado en acero 
inoxidable. Colillero de acero pintado en 
negro. Tapa de acero bañada en cromo.

Ash/litter bin in stainless steel. Black-
painted steel cigarette end bowl. 
Chromium-plated steel lid.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier inox. 
Réceptacle à cendres en acier peint  noir. 
Couvercle en acier chromé.
ø 250 x 600 mm.

4- REF. 315-I
Cenicero-papelera fabricado en acero 
inoxidable. Colillero en poliamida negro.

Ash/litter bin in stainless steel. Cigarette 
end bowl in black polyamide.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier inox. 
Réceptacle à cendres en polyamide noir.
180 x 180 x 660 mm.

2 3

4
1

inox
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1- REF. 303
Cenicero-papelera fabricado en acero 
pintado en epoxy. Colillero de acero 
pintado en negro. Tapa de acero bañada 
en cromo.

Ash/litter bin made from epoxy-painted 
steel. Black-painted steel cigarette end 
bowl. Chromium-plated steel lid.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier peint 
époxy. Réceptacle à cendres en acier peint 
noir. Couvercle en acier chromé.
ø 250 x 600 mm.

2- REF. 318
Cenicero de pie fabricado en acero, 
pintado en epoxy. Colillero en poliamida 
negro.

Epoxy-painted steel floor ash bin. Cigarette 
end bowl in black polyamide.

Cendrier sur pied fabriqué en acier peint 
époxy. Réceptacle à cendres en polyamide 
noir.
250 x 150 x 600 mm.

3- REF. 320
Cenicero-papelera fabricado en acero, 
pintado en epoxy. Colillero de acero 
pintado.

Ash/litter bin made from epoxy-painted 
steel. Cigarette end bowl in painted steel.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier peint 
époxy. Réceptacle à cendres en acier peint.
310 x 190 x 670 mm.

4- REF. 300
Cenicero-papelera fabricado en acero, 
pintado en epoxy. Colillero de acero pintado 
en negro. Tapa de acero bañada en cromo.

Ash/litter bin in epoxy-painted steel. 
Black painted steel cigarette end bowl. 
Chromium-plated steel lid.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier peint 
époxy. Réceptacle à cendres en acier peint 
noir. Couvercle en acier chromé.
ø 215 x 660 mm.

32

1
4

cenic

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, blanco, alumino RAL 9006.
Black, white, RAL 9006 aluminium.
Noir, blanc, aluminium RAL 9006.
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INNOvADOR
complementos oficina • office complements • accessoires pour le bureau

New creative concepts.
Objects designed to satisfy everyday 
practical as well as decorative needs.

De nouveaux concepts créatifs.
Des objets conçus pour répondre aux 
besoins quotidiens et agrémenter votre 
environnement. 

Nuevos conceptos creativos.
Objetos concebidos para satisfacer tanto las 
necesidades diarias como las decorativas.
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REF. 128
Papelera fabricada en acero pintada en epoxy. Tapa basculante en acero inoxidable.
Epoxy-painted steel wastebasket. Stainless steel flap.
Corbeille fabriquée en acier peint époxy. Couvercle basculant en acier inox.

300 x 180 x 800 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, aluminio RAL 9006.
Black, RAL 9006 aluminium.
Noir, aluminium RAL 9006.

juca
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REF. 128
Papelera fabricada en acero pintada en epoxy. Tapa basculante en acero inoxidable.
Epoxy-painted steel wastebasket. Stainless steel flap.
Corbeille fabriquée en acier peint époxy. Couvercle basculant en acier inox.

300 x 180 x 800 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, aluminio RAL 9006.
Black, RAL 9006 aluminium.
Noir, aluminium RAL 9006.

26/27

juca
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1- REF. 103
Papelera de acero pintada en epoxy.
Epoxy-painted steel wastebasket.
Corbeille à papier en acier peint époxy.
ø 300 x 420 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, blanco, alumino RAL 9006.
Black, white, RAL 9006 aluminium.
Noir, blanc, aluminium RAL 9006.

2- REF. 112
Papelera de acero pintada en epoxy. Aro de acero cromado.
Epoxy-painted steel wastebasket. Chromed steel ring.
Corbeille à papier en acier peint époxy. Enjoliveur en acier chromé.
ø 300 x 420 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, alumino RAL 9006.
Black, RAL 9006 aluminium.
Noir, aluminium RAL 9006.

cube
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Range of pedal bins.
Made of gright steel.
Close quietly and hermetically.
Easy to clean.

Collection de corbeilles à papier à 
pédale. 
Fabriquées en acier brillant.
Fermeture automatique et silencieuse.
Facilité de nettoyage.

Colección de papeleras de pedal.
Fabricadas en acero brillante.
Cierre hermético y silencioso.

Fácil limpieza.

12

3

1- REF. 156
Papelera pedal 5 l. Cubo interior de 
plástico extraible. Acero brillante.
5L. pedal bin. Removable plastic inner 
bucket. Bright steel.
Corbeille à pedale 5 L. Seau intérieur en 
plastique amovible. Acier brillant.

Ø 205 x 280 mm.

2- REF. 157
Papelera pedal 12 l. Cubo interior de 
plástico extraible. Acero brillante.
12L. pedal bin. Removable plastic inner 
bucket. Bright steel.
Corbeille à pedale 12 L. Seau intérieur 
en plastique amovible. Acier brillant.
Ø 250 x 400 mm.

3- REF. 158
Papelera pedal 20 l. Cubo interior de 
metal extraible. Acero brillante.
20L. pedal bin. Removable plastic inner 
bucket. Bright steel.
Corbeille à pedale 20 L. Seau intérieur 
en metal amovible. Acier brillant.
Ø 250 x 660 mm.

hygienic
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2 6 4

351

1- REF. 106
Papelera de acero forrada en vinilo. Aros 
cromados o dorados. Acabados: Negro, 
marrón, burdeos.

Steel wastebasket with vinyl liner. Chromed 
or gilt rings. Finishes: Black, brown, dark 
red.

Corbeille en acier avec revêtement vinyle. 
Enjoliveurs chromés ou dorés. Finitions : 
Noir, marron, bordeaux.
Ø 215 x 310 mm.

2- REF. 206
Paragüero de acero forrado en vinilo. Aros 
cromados o dorados. Acabados: Negro, 
marrón, burdeos.

Steel umbrella stand with vinyl liner. 
Chromed or gilt rings. Finishes: Black, 
brown, dark red.

Porte-parapluies en acier avec revêtement 
vinyle. Enjoliveurs chromés ou dorés. 
Finitions: Noir, marron, bordeaux.
Ø 215 x 500 mm.

3- REF. 107
Papelera de acero forrada en madera. 
Aros cromados o dorados. Acabados: 
Imitación madera.

Steel wastebasket with wooden liner. 
Chromed or gilt rings. Finishes: imitation 
wood.

Corbeille en acier avec revêtement bois. 
Enjoliveurs chromés ou dorés.  Finitions : 
Imitation bois.
Ø 215 x 310 mm.

4- REF. 207
Paragüero de acero forrado en madera. 
Aros cromados o dorados. Acabados: 
Imitación madera.

Steel umbrella stand with wooden liner. 
Chromed or gilt rings. Finishes: imitation 
wood.

Porte-parapluies en acier avec revêtement 
bois. Enjoliveurs chromés ou dorés. 
Finitions : Imitation bois.
Ø 215 x 500 mm.

5- REF. 107-R
Papelera de acero forrada en madera de 
raíz. Aros cromados o dorados. Acabados: 
Imitación raíz.

Steel umbrella stand with root wood liner. 
Chromed or gilt rings. Finishes: imitation 
root wood.

Corbeille en acier avec revêtement bois 
façon loupe. Enjoliveurs chromés ou dorés. 
Finitions : Imitation loupe.
Ø 215 x 310 mm.

6- REF. 207-R
Paragüero de acero forrado en madera de 
raíz. Aros cromados o dorados. Acabados: 
Imitación raíz.

Steel umbrella stand with root wood liner. 
Chromed or gilt rings. Finishes: imitation 
root wood.

Porte-parapluies en acier avec revêtement 
bois façon loupe. Enjoliveurs chromés ou 
dorés. Finitions : Imitation loupe. 
Ø 215 x 500 mm. 

basic
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1- REF. 101
Papelera en ABS.
ABS wastebasket.
Corbeille à papier en ABS.
Ø 200 x 310 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, blanco.
Black, white.
Noir, blanc.

2- REF. 102
Papelera en ABS.
ABS wastebasket.
Corbeille à papier en ABS.
Ø 210 x 300 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, blanco.
Black, white.
Noir, blanc.

3- REF. 148
Papelera en ABS.
ABS wastebasket.
Corbeille à papier en ABS.
Ø 320 x 320 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, gris claro.
Black, light grey.
Noir, gris clair.

3

3 2

2

11
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1- REF. 5
Portalapiceros ABS.

ABS pencil-holder
Pot à crayons ABS.
Ø 80 x 120 mm.

ACABADOS / 
FINISHES / FINITIONS
Negro, blanco, rojo.
Black, white, red.
Noir, blanc, rouge.

2- REF. 6
Portalapiceros múltiple.

Multiple pencil-holder.
Multipot à crayons.
Ø 140 x 100 mm.

ACABADOS / 
FINISHES / FINITIONS
Negro, gris claro.
Black, light grey.
Noir, gris clair.

3- REF. 7
Portalapiceros múltiple.

Multiple pencil-holder.
Multipot à crayons.
110 x 90 x 105 mm.

ACABADOS / 
FINISHES / FINITIONS
Negro, gris claro.
Black, light grey.
Noir, gris clair.

4- REF. 9
Portanotas.

Pad box.
Porte-notes.
130 x 130 x 110 mm.

ACABADOS / 
FINISHES / FINITIONS
Negro, gris claro.
Black, light grey.
Noir, gris clair.

5- REF. 59
Bandeja de sobremesa.

Desk tray.
Bac à courrier.
260 x 340 x 70 mm.

ACABADOS / 
FINISHES / FINITIONS
Negro, blanco, rojo.
Black, white, red.
Noir, blanc, rouge.

1  

3  

2  
4       

5
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1- REF. 500 ACACIA
Perchero de pie fabricado con tubo 
de acero. 6 colgadores de bolas ABS 
cromados. Peana con contrapeso de 
fundición.

Coat stand made from steel tube. 6 
chromed ABS ball-type hooks. Cast iron 
weighted foot.

Portemanteau sur pied fabriqué en tube 
d'acier. 6 patères type boule en ABS 
chromé. Socle lesté de fonte.

Ø 300 x 1750 mm.

ACABADOS / 
FINISHES / FINITIONS
Negro, rojo, blanco, azul, gris claro, 
Aluminio RAL 9006.
Black, red, white, blue, light grey, 
RAL 9006 aluminium.
Noir, rouge, blanc, bleu, gris clair, 
Aluminium RAL 9006.

2- REF. 500-C ACACIA
Perchero de pie fabricado con tubo 
de acero cromado. 6 colgadores ABS 
cromados. Peana con contrapeso de 
fundición.

Coat stand made from chromed steel 
tube. 6 chromed ABS hooks. Cast iron 
weighted foot.

Portemanteau sur pied fabriqué en 
tube d'acier chromé. 6 patères en ABS 
chromé. Socle lesté de fonte.

Ø 300 x 1750 mm.

3- REF. 508 CEDRO
Perchero de pie fabricado con tubo de 
acero. 6 colgadores de anillas. Peana 
con contrapeso de fundición.

Coat stand made from steel tube. 6 ring-
type hangers. Cast iron weighted foot.

Portemanteau sur pied fabriqué en tube 
d'acier. 6 patères type anneau. Socle 
lesté de fonte.

Ø 300 x 1750 mm.

ACABADOS / 
FINISHES / FINITIONS
Negro, rojo, blanco, azul, gris claro, 
Aluminio RAL 9006.
Black, red, white, blue, light grey, 
RAL 9006 aluminium.
Noir, rouge, blanc, bleu, gris clair, 
Aluminium RAL 9006.

1 2
3

acacia-cedro
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1- REF. 506
Perchero de pie fabricado con tubo 
de acero pintado en epoxy. Peana de 
acero pintada en epoxy. Contrabase 
antihumedad ABS negra.

Coat stand made from epoxy-painted 
tubular steel. Epoxy-painted steel 
pedestal. Moistureproof black ABS base 
backing.

Portemanteau sur pied fabriqué en tube 
d'acier peint époxy. Socle en acier peint 
époxy. Contre-socle anti-humidité ABS 
noir. 
Ø 330 x 1750 mm.

2- REF. 546
Perchero de pie fabricado con tubo de 
acero pintado en epoxy. 5 colgadores 
orientables en ABS negro. Peana de 
acero pintada en epoxy. Contrabase 
antihumedad ABS negra.

Coat stand made from epoxy-painted 
tubular steel. 5 black ABS adjustable 
pegs. Epoxy-painted steel pedestal. 
Moistureproof black ABS base backing.

Portemanteau sur pied, fabriqué en tube 
d'acier peint époxy. 5 patères orientables 
en ABS noir. Socle en acier peint époxy. 
Contre-socle anti-humidité ABS noir.  

Ø 330 x 1710 mm.

21
ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, aluminio RAL 9006.
Black, RAL 9006 aluminium.
Noir, aluminium RAL 9006.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, aluminio RAL 9006.
Black, RAL 9006 aluminium.
Noir, aluminium RAL 9006.

bis
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1- REF. 515 
Perchero-paragüero de pie, tubo de 
acero pintado en negro. 6 colgadores 
ABS negros. Soporte paragüero ABS 
negro. Base ABS negro.

Coat stand with umbrella rest, black 
painted steel tube. 6 black ABS hooks. 
Black ABS umbrella rest support. Black 
ABS base.

Portemanteau-porte-parapluies sur 
pied, tube en acier peint noir. 6 patères 
en ABS noir. Support porte-parapluies 
en ABS noir. Base en ABS noir.

Ø 450 x 1660 mm.

2- REF. 516
Perchero-paragüero de pie, tubo de 
acero cromado.  6 colgadores ABS 
negros.Soporte paragüero ABS negro. 
Base ABS negro.

Coat stand with umbrella rest, chromed 
steel tube. 6 black ABS hooks. Black 
ABS umbrella rest support. Black ABS 
base.

Portemanteau-porte-parapluies sur 
pied, tube en acier chromé. 6 patères en 
ABS noir. Support porte-parapluies en 
ABS noir. Base en ABS noir.

Ø 450 x 1660 mm.

3- REF. 515 AL
Perchero-paragüero de pie, tubo de 
acero pintado de aluminio RAL 9006.  6 
colgadores ABS gris.Soporte paragüero 
ABS gris. Base ABS gris.

Coat stand with umbrella rest, RAL 9006 
painted steel tube. 6 grey ABS hooks. 
Grey ABS umbrella holder. Grey ABS 
base.

Portemanteau-porte-parapluies sur 
pied, tube en acier peint aluminium RAL 
9006. 6 patères en ABS gris. Support 
porte-parapluies en ABS gris. Base en 
ABS gris.

Ø 450 x 1660 mm.213

sauce
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1- REF. 528 
Perchero-paragüero de pie, tubo de 
acero pintado en negro. 4 colgadores ABS 
negros. Soporte paragüero ABS negro. 
Base ABS negro.

Coat stand with umbrella rest, black 
painted steel tube. 4 black ABS hooks. 
Black ABS umbrella rest support. Black 
ABS base.

Portemanteau-porte-parapluies sur pied, 
tube en acier peint noir. 4 patères en ABS 
noir. Support porte-parapluies en ABS noir. 
Base en ABS noir.

400 x 400 x 1740 mm.

2- REF. 529
Perchero-paragüero de pie, tubo de 
acero cromado. 4 colgadores ABS negros.
Soporte paragüero ABS negro. Base ABS 
negro.

Coat stand with umbrella rest, chromed 
steel tube. 4 black ABS hooks. Black ABS 
umbrella rest support. Black ABS base.

Portemanteau-porte-parapluies sur pied, 
tube en acier chromé. 4 patères en ABS 
noir. Support porte-parapluies en ABS noir. 
Base en ABS noir.

400 x 400 x 1740 mm.

3- REF. 528 AL.
Perchero-paragüero de pie, tubo de 
acero pintado de aluminio RAL 9006.  4 
colgadores ABS gris.Soporte paragüero 
ABS gris. Base ABS gris.

Coat stand with umbrella rest, RAL 9006 
painted steel tube. 4 grey ABS hooks. Grey 
ABS umbrella holder. Grey ABS base.

Portemanteau-porte-parapluies sur pied, 
tube en acier peint aluminium RAL 9006. 
4 patères en ABS gris. Support porte-
parapluies en ABS gris. Base en ABS gris.

400 x 400 x 1740 mm.213
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Set of wall-mounted clothes racks 
featuring a steel structure and pegs 
made from chromed calibrated rod.

Série de portemanteaux muraux à 
structure en acier et patères en tige 
calibrée chromée. 

Serie de perchas de pared con estructura 
de acero y colgadores de varilla calibrada 

cromada.

1- REF. 502
Percha de pared con 2 colgadores.
Wall-mounted 2-peg clothes rack.
Portemanteau mural à 2 patères.

240 x 80 x 120 mm.

2- REF. 503
Perchas de pared con 3 colgadores.
Wall-mounted 3-peg clothes racks.
Portemanteau mural à 3 patères.

360 x 80 x 120 mm.

3- REF. 504
Perchas de pared con 4 colgadores.
Wall-mounted 4-peg clothes racks.
Portemanteau mural à 4 patères.

480 x 80 x 120 mm.

4- REF. 505
Perchas de pared con 5 colgadores.
Wall-mounted 5-peg clothes racks.
Portemanteau mural à 5 patères.

600 x 80 x 120 mm.

1

2

3

4

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, blanco, gris claro RAL 7038 , aluminio RAL 9006.
Black, white, RAL 7038 light grey, RAL 9006 aluminium.
Noir, blanc, gris clair RAL 7038, aluminium RAL 9006.

hanger
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Mobile coat rack with castors.
Recommended for public areas and 
installations.

Aluminium top shelf.
Chromed rail for storing hangers.
(Includes 12 black ABS hangers).

Système de penderie mobile sur 
roulettes.
Recommandé pour espaces publics et 
collectivités.

Tablette supérieure en aluminium.
Tringle chromée porte-cintres.
(12 cintres en ABS noir fournis).

Sistema de perchero móvil con ruedas. 
Recomendado para espacios públicos e 

instalaciones.

Estante superior de aluminio.
Barra cromada para posicionar perchas.

(Incluye 12 perchas ABS negras).

REF. 537
Perchero móvil.
Mobile coat rack.
Penderie mobile.

1400 x 540 x 1860 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Aluminio RAL 9006.
RAL 9006 aluminium.
Aluminium RAL 9006.

bayan
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PRECISIÓN
complementos oficina • office complements • accessoires pour le bureau

We are committed to a better quality of 
life and the introduction of new services. 
Surprising products in terms
of versatility and design.

Nous misons sur une plus grande 
qualité de vie et sur la fourniture de 
nouveaux services. Des produits qui 
vous surprendront par leur variété et 
leur design. 

Apostamos por una mayor calidad de vida y 
la aportación de nuevos servicios. Productos 
sorprendentes por su versatilidad y diseño.
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REF. 1225
Lámpara de mesa halógena. Baja 
tensión 50W/12V. Doble intensidad 
de luz. Totalmente metálica. Pantalla 
orientable. Deflector de aluminio. 
Cristal de protección incorporado.

Halogen table lamp. Low voltage: 
50W/12V. Two light levels. All metal. 
Adjustable lampshade. Aluminium 
reflector. Built-in safety glass.

Lampe de bureau halogène. Basse 
tension 50W/12V. Deux intensités. 
Entièrement métallique. Tête orientable. 
Réflecteur en aluminium. Verre de 
protection.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro.
Black.
Noir.

52
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REF. 1230
Lámpara de mesa halógena. Baja 
tensión 50W/12V. Doble intensidad 
de luz. Totalmente metálica. Pantalla 
orientable. Deflector de aluminio. 
Cristal de protección incorporado.

Halogen table lamp. Low voltage: 
50W/12V. Two light levels. All metal. 
Adjustable lampshade. Aluminium 
reflector. Built-in safety glass.

Lampe de bureau halogène. Basse 
tension 50W/12V. Deux intensités. 
Entièrement métallique. Tête orientable. 
Réflecteur en aluminium. Verre de 
protection.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro.
Black.
Noir.

tait
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REF. 1235
Lámpara de mesa halógena. Baja 
tensión 50W/12V.  Doble intensidad 
de luz. Totalmente metálica. Pantalla 
orientable. Deflector de aluminio. 
Cristal de protección incorporado. Brazo 
articulado.

Halogen table lamp. Low voltage: 
50W/12V. Two light levels. All metal. 
Adjustable lampshade. Aluminium 
reflector. Built-in safety glass. 
Articulated arm.

Lampe de bureau halogène. Basse 
tension 50W/12V. Deux intensités. 
Entièrement métallique. Tête orientable. 
Réflecteur en aluminium. Verre de 
protection. Bras articulé.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro.
Black.
Noir.

osiris
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REF. 1240
Lámpara de mesa halógena. Baja 
tensión 50W/12V. Doble intensidad 
de luz. Totalmente metálica. Pantalla 
orientable. Deflector de aluminio. 
Cristal de protección incorporado. Brazo 
articulado.

Halogen table lamp. Low voltage: 
50W/12V. Two light levels. All metal. 
Adjustable lampshade. Aluminium 
reflector. Built-in safety glass. 
Articulated arm.

Lampe de bureau halogène. Basse 
tension 50W/12V. Deux intensités. 
Entièrement métallique. Tête orientable. 
Réflecteur en aluminium. Verre de 
protection.

Bras articulé.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro.
Black.
Noir.

seth
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REF. 1245
Lámpara de mesa halógena. Baja 
tensión 50W/12V. Doble intensidad 
de luz. Totalmente metálica. Pantalla 
orientable. Deflector de aluminio. 
Cristal de protección incorporado.

Halogen table lamp. Low voltage: 
50W/12V. Two light levels. All metal. 
Adjustable lampshade. Aluminium 
reflector. Built-in safety glass. 

Lampe de bureau halogène. Basse 
tension 50W/12V. Deux intensités. 
Entièrement métallique. Tête orientable. 
Réflecteur en aluminium. Verre de 
protection.

 

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro.
Black.
Noir.

tabiti
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REF. 1250
Lámpara de mesa halógena. Baja 
tensión 50W/12V. Doble intensidad 
de luz. Totalmente metálica. Pantalla 
orientable. Deflector de aluminio. 
Cristal de protección incorporado.

Halogen table lamp. Low voltage: 
50W/12V. Two light levels. All metal. 
Adjustable lampshade. Aluminium 
reflector. Built-in safety glass.

Lampe de bureau halogène. Basse 
tension 50W/12V. Deux intensités. 
Entièrement métallique. Tête orientable. 
Réflecteur en aluminium. Verre de 
protection.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Cromo-Negro.
Chrome-Black.
Chromé-Noir.

satet
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REF. 1275
Lámpara de gato incandescente. 
Portalámparas E-27. Brazos articulados 
y extensibles. (Bombilla no incluida).

Clip-on incandescent lamp. E-27 lamp-
holder. Articulated and extensible arms. 
(Bulb not included).

Lampe à incandescence à pince. Douille 
E-27. Bras articulés et extensibles 
(ampoule non fournie).

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, gris metalizado.
Black, metallic grey.
Noir, gris métallisé.

fenix
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REF. 1280
Lámpara de mesa. Bombilla halógena 
directa 60W / 230V. Brazos articulados y 
extensibles.

Desk lamp. 230V, 60W direct halogen 
bulb. Articulated and extensible arms.

Lampe de bureau. Ampoule halogène 
directe 60W / 230V. Bras articulés et 
extensibles.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, gris metalizado.
Black, metallic grey.
Noir, gris métallisé.

zeus
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efrit

REF. 1260 y 1265
Lámpara de pie halógena. Totalmente 
metálica. 220/300W. Regulador de 
intensidad. Bombilla con protección.

Halogen standard lamp. All metal. 
220V/300W. Strength regulator. Shielded 
bulb.

Lampadaire halogène. Entièrement 
métallique 220/300W. Variateur 
d'intensité. Ampoule avec protection. 

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Rfª 1260 Negro. Rfª 1265 Oro.
Ref. 1260 Black. Ref. 1265 Gold.
Réf. 1260 Noir. Réf. 1265 Doré.
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ExCEPCIONAL
complementos oficina • office complements • accessoires pour le bureau

These items will become indispensable 
street furniture. Developed from new 
concepts in decoration in order to 
make our cities look more natural and 
beautiful.

Elles feront immanquablement partie 
du mobilier urbain. Créées à partir de 
nouveaux concepts de décoration pour 
doter nos villes de plus de naturel et de 
beauté. 

Formarán parte indispensable del mobiliario 
urbano. Creadas a partir de nuevos conceptos en 
decoración para dotar a nuestras ciudades de una 
mayor naturalidad y belleza.
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1

3

2

1- REF. 606
Jardinera de poliestileno. Riego por 
absorción. Ruedas incorporadas.

Polystylene window box. Absorption 
irrigation. Built-in castors.

Jardinière en polysthylène. Arrosage par 
absorption. Avec roulettes.

420 x 420 x 300 mm.

2- REF. 653
Jardinera de poliestileno. Riego por 
absorción. Ruedas incorporadas.

Polystylene flowerpot. Absorption 
irrigation. Built-in castors.

Jardinière en polysthylène. Arrosage par 
absorption. Avec roulettes.

Ø 450 x 290 mm.

3- REF. 654
Jardinera de poliestileno. Riego por 
absorción. Ruedas incorporadas.

Polystylene flowerpot. Absorption 
irrigation. Built-in castors.

Jardinière en polysthylène. Arrosage par 
absorption. Avec roulettes.

Ø 330 x 280 mm.

jardineras

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro.
Black.
Noir. 
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3

1

1- REF. 606-I
Jardinera de poliestileno, funda de 
acero inoxidable satinado. Riego por 
absorción. Ruedas incorporadas.

Polystylene window box, glossy stainless 
steel case. Absorption irrigation. Built-in 
castors.

Jardinière en polysthylène, habillage 
acier inox satiné. Arrosage par 
absorption. Avec roulettes.

430 x 430 x 310 mm.

2- REF. 653-I
Jardinera de poliestileno, funda 
de acero inoxidable satinado. Aro 
cromado. Riego por absorción. Ruedas 
incorporadas.

Polystylene flowerpot, glossy stainless 
steel case. Chromed ring. Absorption 
irrigation. Built-in castors.

Jardinière en polysthylène, habillage 
acier inox satiné. Enjoliveur chromé. 
Arrosage par absorption. Avec roulettes.

Ø 450 x 310 mm.

3- REF. 654-I
Jardinera de poliestileno, funda 
de acero inoxidable satinado. Aro 
cromado. Riego por absorción. Ruedas 
incorporadas.

Polystylene flowerpot, glossy stainless 
steel case. Chromed ring. Absorption 
irrigation. Built-in castors.

Jardinière en polysthylène, habillage 
acier inox satiné. Enjoliveur chromé. 
Arrosage par absorption. Avec roulettes.

Ø 330 x 280 mm.

2

jardineras
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1

2

1- REF. 604-I
Jardinera de poliestileno, funda de 
acero inoxidable satinado. Riego por 
absorción. Sin ruedas.

Polystylene flowerpot, glossy stainless 
steel case. Absorption irrigation. Without 
castors.

Jardinière en polysthylène, habillage 
acier inox satiné. Arrosage par 
absorption. Sans roulettes.

700 x 250 x 300 mm.

2- REF. 605-I
Jardinera de poliestileno, funda de 
acero inoxidable satinado. Riego por 
absorción. Sin ruedas.

Polystylene flowerpot, glossy stainless 
steel case. Absorption irrigation. Without 
castors.

Jardinière en polysthylène, habillage 
acier inox satiné. Arrosage par 
absorption. Sans roulettes.

800 x 300 x 400 mm.

jardineras
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1

2

3

4

5

6

1- REF. 41
Vade-carpeta.
Desk mat.
Sous-main.
460 x 350 mm.

2- REF. 42
Portacalendarios.
Calendar support.
Support bloc éphéméride.
250 x 160 x 25 mm. 

3- REF. 43
Portalapiceros.
Pencil-holder
Pot à crayons.
85 x 85 x 110 mm.

4- REF. 44
Portablock.
Notepad wallet.
Porte-bloc.
165 x 225 mm.

5- REF. 45
Agenda.
Diary.
Agenda.
165 x 225 mm.

6- REF. 46
Papelera.
Wastebasket.
Corbeille à papier.
Ø 215 x 310 mm. 

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, marrón.
Black, brown.
Noir, marron.

toscana
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1- REF. 15
Vade-carpeta.
Desk mat.
Sous-main.
450 x 300 mm.

2- REF. 16
Papelera
Wastebasket.
Corbeille à papier.
Ø 215 x 310 mm.

3- REF. 17
Portalapiceros.
Pencil-holder.
Pot à crayons.
Ø 80 x 100 mm.

4- REF. 18
Portacalendarios.
Calendar support.
Support bloc éphéméride.
200 x 150 x 30 mm.

5- REF. 19
Portablock.
Notepad wallet.
Porte-bloc.
170 x 230 mm.

6- REF. 20
Octavillero.
Pad box.
Bloc-notes
130 x 175 x 35 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, marrón.
Black, brown.
Noir, marron.

1 6

5 4
3

2
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1

23

1- REF. 38
Vade-sobremesa.
Desk mat.
Sous-main bureau.
600 x 480 mm.

2- REF. 39
Portalapiceros.
Pencil-holder.
Pot à crayons.
Ø 80 x 100 mm.

3- REF. 40
Portacalendarios.
Calendar support.
Support bloc éphéméride.
250 x 165  x 25 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro / Ribete marrón. Marrón / Ribete negro.
Black / Brown edging. Brown / Black edging.
Noir / liseré marron. Marron / liseré noir.

mode-box
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1

2

1- REF. 47
Vade-sobremesa grande.
Large desk mat.
Sous-main bureau grand format.
650 x 500 mm.

2- REF. 48

Vade-sobremesa pequeño.
Small desk mat.
Sous-main bureau petit format.
560 x 400 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, marrón.
Black, brown.
Noir, marron.

duo-set
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SELECT



                    

SELECT
Space for quality and advanced design. 
MA-OF takes a step forward and 
revolutionises the market with a top range 
of office furnishings and accessories. 
Their incredible details and first-quality 
finishes complement a thorough study 
of their lines. Each item has been 
developed to meet the need for clean, 
tidy and comfortable spaces, while 
providing the working environment with an 
unmistakable style, since each individual 
item stands out over the others because 
of its inimitable design. Furnishings of 
great aesthetical value up to the standard 
of those who always demand the best in 
office decoration.

Un espace sous le signe de la qualité et 
du design le plus tendance. Ma-of fait un 
nouveau pas en avant et bouleverse le 
marché avec une gamme spectaculaire 
de compléments et d'accessoires pour 
bureaux. Leurs extraordinaires détails et 
leurs finitions de grande qualité viennent 
soutenir une étude consciencieuse des 
lignes. Chaque élément a été développé 
pour répondre au besoin de créer des 
espaces nets, ordonnés et confortables. 
Tout ceci, en dotant l'environnement 
de travail d'un style unique où chaque 
élément se distingue des autres par son 
design inimitable. Des accessoires de 
grande beauté, à la mesure de ceux qui 
exigent toujours ce qu'il y a de mieux en 
matière de décoration.  

Un espacio a la calidad y el diseño más avanzado. Ma-of da un paso más, 
revolucionando el mercado a través de una alta gama de complementos y 
accesorios de oficina. Sus increíbles detalles y acabados de gran calidad, 
vienen a complementarse con un concienzudo estudio de las líneas. Cada 
elemento ha sido desarrollado para dar respuesta a la necesidad de crear 
espacios limpios, ordenados y confortables. Todo ello, dotando de un estilo 
inconfundible al entorno de trabajo, donde cada pieza se destaca por encima 
de las demás gracias a su inimitable diseño. Complementos de gran valor 
estético, a la altura de quienes en decoración exigen siempre lo mejor.



ma-of

Range of accessories for offices and public 
places, consisting in wastebasket, umbrella 
stand, ash/litter bin and coat stand.
Epoxy-painted steel sheet construction, 
ABS ring and base, cigarette end bowl with 
stainless steel lid. Coat stand formed by 
extruded aluminium shape, black ABS hooks, 
and cast iron foot.

Collection d'accessoires pour bureaux et 
lieux publics, constituée de corbeille à papier, 
porte-parapluies, cendrier-corbeille et 
portemanteau. 
Fabrication en tôle d'acier peinte époxy, 
enjoliveur et socle en ABS, réceptacle 
à cendres avec couvercle en acier inox. 
Portemanteau en profilé d'aluminium extrudé 
avec patères en ABS noir et socle en fonte. 

Colección de complementos para oficinas y 
lugares públicos, compuesto de papelera, 
paragüero, cenicero-papelera y perchero.

Fabricado en chapa de acero pintada en 
epoxy, aro y base de ABS, colillero con tapa 

de acero inoxidable. Perchero de perfil de 
aluminio extrusionado con colgadores de ABS 

negros y peana de fundición.

1- REF. 120
Papelera.
Wastebasket.
Corbeille à papier.
300 x 300 x 400 mm.

2- REF. 215
Paragüero.
Umbrella stand.
Porte-parapluies.
300 x 300 x 600 mm.

3- REF. 357
Cenicero-papelera.
Ash/litter bin.
Cendrier-corbeille.
300 x 300 x 750 mm.

4- REF. 519
Perchero de pie.
Coat stand.
Portemanteau sur pied.
300 x 300 x 1780 mm.

diseño: C.D.N. Antoni Flores

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, grafito, Aluminio RAL 9006.
Black, graphite, RAL 9006 aluminium.
Noir, Graphite, Aluminium RAL 9006.

4

1

2

3
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Range of accessories for offices and 
public places, consisting in wastebasket, 
umbrella stand and ash/litter bin.
Made from glossy stainless steel, black 
ABS ring and base, cigarette end bowl 
with stainless steel lid.

Collection d'accessoires pour bureaux 
et lieux publics, constituée de corbeille 
à papier, porte-parapluies et cendrier-
corbeille. 
Fabrication en acier inox satiné, 
enjoliveur et socle en ABS noir, 
réceptacle à cendres avec couvercle en 
acier inox. 

Colección de complementos para oficinas y 
lugares públicos, compuesto de papelera, 

paragüero y cenicero-papelera.
Fabricado en acero inoxidable satinado, aro 

y base de ABS negro, colillero con tapa de 
acero inoxidable.

1- REF. 110-I
Papelera.
Wastebasket.
Corbeille à papier.
300 x 300 x 400 mm.

2- REF. 214-I
Paragüero.
Umbrella stand.
Porte-parapluies.
300 x 300 x 600 mm.

3- REF. 358-I
Cenicero-papelera.
Ash/litter bin.
Cendrier-corbeille.
300 x 300 x 750 mm.

1
2

3

diseño: C.D.N. Antoni Floresshape-inox
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Range of accessories made from steel.

Collection d'accessoires fabriqués en acier.

Colección de complementos fabricados 
en acero.

1- REF. 124
Papelera fabricada en acero.
Aro superior y base en ABS.
Steel wastebasket.
ABS top ring and base.
Corbeille à papier fabriquée en acier.
Enjoliveur partie haute et base en ABS.
Ø 250 x 380 mm.

2- REF. 204
Paragüero fabricado en acero.
Aro superior y base en ABS.
Steel umbrella stand.
ABS top ring and base.
Porte-parapluies fabriqué en acier.
Enjoliveur partie haute et base en ABS.
Ø 250 x 500 mm.

3- REF. 335
Cenicero-papelera fabricado en acero. 
Colillero en poliamida negro.
Ash/litter bin made from steel. Cigarette 
end bowl in black polyamide.
Cendrier-corbeille fabriqué en acier. 
Réceptacle à cendres en polyamide noir.
250 x 160 x 670 mm. 

4- REF. 512
Perchero de pie fabricado con tubo de 
acero pintado en epoxy. 8 colgadores de 
ABS negro. Base de fundición.
Coat stand made from epoxy-painted 
steel tube. 8 black ABS hooks. Cast iron 
foot.
Portemanteau sur pied fabriqué en tube 
d'acier peint époxy. 8 patères en ABS 
noir. Base en fonte.
Ø 300 x 1720 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, grafito, alumino RAL 9006.
Black, graphite, RAL 9006 aluminium
Noir, graphite, aluminium RAL 9006.

2

3
1

4
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ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, blanco, rojo RAL 3000, alumino RAL 9006.
Black, white, RAL 3000 red, RAL 9006 aluminium.
Noir, blanc, rouge RAL 3000, aluminium RAL 9006.

1- REF. 111
Papelera de acero perforado, pintada en 
epoxy. Aros de acero bañados en cromo.

Epoxy-painted perforated steel 
wastebasket. Chromium-plated steel rings.

Corbeille en acier perforé, peinture époxy. 
Enjoliveurs en acier chromé.

Ø 215 x 250 mm.

2- REF. 116-P
Papelera de acero perforado, pintada en 
epoxy. Aro superior y base en ABS.

Epoxy-painted perforated steel 
wastebasket. ABS top ring and base.

Corbeille en acier perforé, peinture époxy. 
Enjoliveur partie haute et base en ABS.

Ø 250 x 380 mm.

3- REF. 208-P
Paragüero de acero perforado, pintado en 
epoxy. Aro superior y base en ABS.

Epoxy-painted perforated steel umbrella 
stand. ABS top ring and base.

Porte-parapluies en acier perforé, peinture 
époxy. Enjoliveur partie haute et base en 
ABS.

Ø 250 x 500 mm.

4- REF. 511
Perchero de pie fabricado con tubo de 
acero pintado en epoxy. 5 colgadores 
orientables en ABS negro. Contrapeso 
interior de cemento.

Coat stand made from epoxy-painted steel 
tube. 5 black ABS adjustable hooks. Inner 
concrete counterweight.

Portemanteau sur pied fabriqué en tube 
d'acier peint époxy. 5 patères orientables 
en ABS noir. Base lestée de ciment.

Ø 320 x 1750 mm.

3 2 1

4
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FUNCIONAL
complementos oficina • office complements • accessoires pour le bureau
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Range of AISI 304 glossy stainless steel 
accessories.

Collection d'accessoires fabriqués en 
acier inox AISI 304 satiné.

Colección de complementos fabricados en 
acero inoxidable AISI 304 Satinado.

1- REF. 122-I
Papelera de acero inoxidable. Aro superior y base en ABS negro.
Stainless steel wastebasket. Black ABS top ring and base.
Corbeille à papier en acier inox. Enjoliveur partie haute et base en ABS noir.
ø 250 x 380 mm.

2- REF. 202-I
Paragüero de acero inoxidable. Aro superior y base en ABS negro.
Stainless steel umbrella stand. Black ABS top ring and base.
Porte-parapluies en acier inox. Enjoliveur partie haute et base en ABS noir.
ø 250 x 500 mm.

3- REF. 336-I
Cenicero-papelera de acero inoxidable. Colillero en poliamida negro.
Stainless steel ash/litter bin. Black polyamide cigarette end bowl.
Cendrier-corbeille en acier inox. Réceptacle à cendres en polyamide noir.
250 x 160 x 670 mm.

2

13

tool



SE
LE

CT

90/91

tool



ma-of

Range of AISI 304 glossy stainless steel 
accessories.

Collection d'accessoires fabriqués en 
acier inox AISI 304 satiné.

Colección de complementos fabricados en 
acero inoxidable AISI 304 Satinado.

1- REF. 138-I
Papelera de acero inoxidable. Aro superior en ABS negro. Zócalo en acero 
inoxidable. Contenedor interior en acero galvanizado.
Stainless steel wastebasket. Black ABS top ring. Stainless steel base. Galvanised 
steel inner bin.
Corbeille à papier en acier inox. Enjoliveur partie haute en ABS noir. Socle en acier 
inox. Seau intérieur en acier galvanisé.
ø 250 x 700 mm.

2- REF. 211-I
Paragüero de acero inoxidable. Aro superior en ABS negro.-Zócalo en acero 
inoxidable. Cubeta recojeaguas en aluminio negro.
Stainless steel umbrella stand. Black ABS top ring. Stainless steel base. Black 
aluminium drip tray.
Porte-parapluies en acier inox. Enjoliveur partie haute en ABS noir. Socle en acier 
inox. Bac égouttoir en aluminium noir.
ø 250 x 550 mm.

3- REF. 353-I
Cenicero-papelera de acero inoxidable. Colillero en acero pintado en negro. Tapa en 
acero inoxidable. Zócalo en acero inoxidable. Contenedor interior en acero galvanizado.
Stainless steel ash/litter bin. Cigarette end bowl in black painted steel. Galvanised steel 
inner bin.
Cendrier-corbeille en acier inox. Réceptacle à cendres en acier peint noir. Couvercle en 
acier inox. Socle en acier inox. Seau intérieur en acier galvanisé.
ø 250 x 750 mm.

1
23
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Range of accessories for offices and 
public places, consisting in wastebasket, 
selective litter bin, umbrella stand and 
ash/litter bin.

Body made of epoxy-painted steel. 
Wastebaskets and umbrella stand include 
a removable stainless steel trim at the 
top and a galvanised steel inner bin for 
waste collection or a stainless steel drip 
tray respectively.

The upper part of the ash/litter bin is 
made of stainless steel and comprises 
a cigarette end bowl with lid and a 
galvanised steel inner bin for waste 
collection. Stainless steel pedestal.

Collection d'accessoires pour bureaux 
et lieux publics, constituée de corbeille 
à papier, corbeille tri sélectif, porte-
parapluies et cendrier-corbeille.

Le corps principal est fabriqué en acier 
peint époxy. Les corbeilles et le porte-
parapluies possèdent sur le dessus 
un enjoliveur démontable en acier 
inoxydable, ainsi qu'un seau intérieur en 
acier galvanisé pour les déchets et un 
bac égouttoir en acier inox pour l'eau des 
parapluies.  

La partie haute du cendrier-corbeille 
est fabriquée en acier inox, avec un 
réceptacle à cendres muni d'un couvercle 
et un seau intérieur en acier galvanisé 
pour les déchets. Socles en acier inox.

Colección de complementos para oficinas y 
lugares públicos, compuesto de papelera, 

papelera selectiva de residuos, paragüero y 
cenicero-papelera.

El cuerpo principal está fabricado en 
acero pintado en epoxy. Las papeleras y el 
paragüero, llevan incorporado en la parte 

superior un remate desmontable de acero 
inoxidable y un cubeta interior de acero 

galvanizado para la recogida de residuos, en el 
paragüero cubeta interior de acero inoxidable 

para recoger el agua.

Las parte superior del cenicero-papelera está 
fabricado en acero inoxidable, incorporando 

un recipiente con tapa para depositar colillas y 
una cubeta interior de acero galvanizado para 

los residuos. Zócalos en acero inoxidable.

1- REF. 139
Papelera.
Wastebasket.
Corbeille à papier.
360 x 200 x 400 mm.

2- REF. 140
Papelera selectiva
(2 aberturas).
Selective litter bin
(2 openings).
Corbeille tri sélectif
(2 ouvertures).
440 x 200 x 610 mm.

3- REF. 212
Paragüero.
Umbrella stand.
Porte-parapluies.
360 x 200 x 610 mm.

4- REF. 354
Cenicero-papelera.
Ash/litter bin.
Cendrier-corbeille.
440 x 200 x 770 mm.

4

1

2
3

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, Grafito, Aluminio RAL 9006.
Black, Graphite, RAL 9006 aluminium.
Noir, Graphite, Aluminium RAL 9006.

diseño: C.D.N. Antoni Floresminimal
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Range of accessories for offices and 
public places.
Epoxy-painted steel structure. Satin 
stainless steel lid, galvanised steel 
bucket to receive trash. Umbrella stand 
with a stainless steel tray to collect water.

Collection d’accessoires pour le bureau 
et les espaces publics. 
Fabriqués en acier peint époxy. Couvercle 
en acier inoxydable satiné. Récipient 
intérieur en acier galvanisé pour les 
ordures. Réceptacle d’eau en acier 
inoxydable pour le porte-parapluie.

Colección de complementos para oficinas 
y lugares públicos. Fabricados en acero 

pintados en epoxy. Tapa en acero inoxidable 
satinado, cubeta interior de acero galvanizado 

para depositar los residuos, en el paraguero 
cubeta de acero inoxidable para recoger el 

agua.

1- REF. 167
Papelera.
Wastebasket.
Corbeille à papier.
250 x 225 x 705 mm.

2- REF. 168
Papelera selectiva
(2 aperturas).
Selective litter bin
(2 openings).
Corbeille tri selectif
(2 ouvertures).
440 x 240 x 635 mm.

3- REF. 169
Papelera.
Wastebasket.
Corbeille à papier.
345 x 330 x 800 mm.

4- REF. 218
Paragüero.
Umbrella stand.
Porte-parapluies.
355 x 235 x 625 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, Grafito, Aluminio RAL 9006.
Black, Graphite, RAL 9006 aluminium.
Noir, Graphite, Aluminium RAL 9006.

3

4

2
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1- REF. 345
Cenicero-papelera fabricado en acero 
pintado en epoxy. Tapa, colillero y 
zócalo en acero inoxidable AISI 304 
satinado. Contenedor interior en acero 
galvanizado.

Ash/litter bin made of epoxy-painted 
steel. AISI 304 glossy stainless steel 
lid, cigarette end bowl and pedestal. 
Galvanised steel inner bin.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier 
peint époxy. Couvercle, réceptacle à 
cendres et socle en acier inox AISI 304 
satiné. Seau intérieur en acier galvanisé.

260 x 210 x 770 mm.

2- REF. 346 - I
Cenicero-papelera fabricado en acero 
inoxidable AISI 304 satinado. Tapa, 
colillero y zócalo en acero inoxidable 
AISI 304 satinado. Contenedor interior 
en acero galvanizado.

Ash/litter bin made of AISI 304 glossy 
stainless steel. AISI 304 glossy stainless 
steel lid, cigarette end bowl and 
pedestal. Galvanised steel inner bin.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier inox 
AISI 304 satiné. Couvercle, réceptacle à 
cendres et socle en acier inox AISI 304 
satiné. Seau intérieur en acier galvanisé.

260 x 210 x 770 mm.

2

1

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, grafito, Aluminio RAL 9006.
Black, graphite, RAL 9006 aluminium
Noir, Graphite, Aluminium RAL 9006.

flair
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2
1

1- REF. 347
Cenicero-papelera fabricado en acero 
pintado en epoxy. Tapa, colillero y 
zócalo en acero inoxidable AISI 304 
satinado. Contenedor interior en acero 
galvanizado.

Ash/litter bin made of epoxy-painted 
steel. AISI 304 glossy stainless steel 
lid, cigarette end bowl and pedestal. 
Galvanised steel inner bin.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier 
peint époxy. Couvercle, réceptacle à 
cendres et socle en acier inox AISI 304 
satiné. Seau intérieur en acier galvanisé.

350 x 300 x 800 mm.

2- REF. 348 - I
Cenicero-papelera fabricado en acero 
inoxidable AISI 304 satinado. Tapa, 
colillero y zócalo en acero inoxidable 
AISI 304 satinado. Contenedor interior 
en acero galvanizado.

Ash/litter bin in AISI 304 glossy stainless 
steel. AISI 304 glossy stainless steel 
lid, cigarette end bowl and pedestal. 
Galvanised steel inner bin.

Cendrier-corbeille fabriqué en acier inox 
AISI 304 satiné. Couvercle, réceptacle à 
cendres et socle en acier inox AISI 304 
satiné. Seau intérieur en acier galvanisé.

350 x 300 x 800 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, grafito, Aluminio RAL 9006.
Black, graphite, RAL 9006 aluminium
Noir, Graphite, Aluminium RAL 9006.

lobby
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1
2

Ash/litter bins available in two models: 
one targetting spacious areas, the other 
intended for smaller spaces.

Epoxy-painted steel central body, 
stainless steel upper part, lid and 
cigarette end bowl.

Stainless steel base.

Galvanised steel inner litter bin.

Cendriers-corbeilles disponibles 
en deux modèles, l'un spécial pour 
grandes surfaces et l'autre pour les 
espaces plus réduits. 

Corps central fabriqué en acier peint 
époxy. Partie supérieure, couvercle et 
réceptacle à cendres fabriqués en acier 
inox. 

Socle en acier inox.

Seau intérieur en acier galvanisé pour 
les déchets.

Ceniceros-papeleras fabricados en dos 
versiones, una especial para grandes 
superficies y otra para espacios más 

reducidos.

Cuerpo central fabricado en acero pintado 
en epoxy, parte superior, tapa y colillero 

fabricado en acero inoxidable.

Zócalo en acero inoxidable.

Recipiente interior en acero galvanizado para 
la recogida de residuos.

1- REF. 355
Cenicero-papelera.
Ash/litter bin.
Cendrier-corbeille.
250 x 210 x 770 mm.

2- REF. 356
Cenicero-papelera.
Ash/litter bin.
Cendrier-corbeille.
350 x 300 x 895 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, grafito, Aluminio RAL 9006.
Black, graphite, RAL 9006 aluminium.
Noir, Graphite, Aluminium RAL 9006.

premier



SE
LE

CT

premier
102/103



ma-of

Especially suitable for outdoor use.

Spécial pour extérieurs.

Especial para exteriores.

1- REF. 364 P
Cenicero mural. Fabricado en acero inoxidable AISI 304 satinado.
Wall ashtray. Satinated AISI-304 stainless steel.
Cendrier mural. Fabriqué en acier inoxydable AISI 304 satiné.
390 x 155 x 75 mm.

2- REF. 365
Cenicero de pie para exteriores, estructura fabricada en aluminio extrusionado. 
Colillero en acero inoxidable satinado. Soporte base en acero inoxidable satinado.

External free-standing ashtray. Extruded aluminium structure. Waste tray made from 
satinated stainless steel. Satinated stainless steel base support. 

Cendrier sur pied pour extérieurs. Structure fabriquée en aluminium extrudé. 
Réceptacle à cendres en acier inoxydable satiné. Support base en acier inoxydable 
satiné.  

650 x 310 x 865 mm.

2

1

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Alumino RAL 9006.
RAL 9006 aluminium.
Aluminium RAL 9006.

access
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Range of matt steel bins.
Removable top.
Automatic and silent openning/closing 
system. Easy to clean.

Collection de corbeilles à papier 
fabriquées en acier mat.
Partie supérieure amovible. Mecanisme 
d'ouverture automatique et silencieuse.
Facilité de nettoyage.

Colección de papeleras fabricadas en acero 
mate. Unidad superior extraible. Mecanismo 

de apertura automática y silenciosa.
Fácil limpieza.

12

3

1- REF. 162
Papelera 11 l. Aro extraible sujeta 
bolsas. Acero mate.
11L. bin. Removable sack-holding ring. 
Matt steel.
Corbeille 11 L. Anneau amovible de 
maintien des sacs. Acier mat.

ø 250 x 309 mm.

2- REF. 163
Papelera 30 l. Apertura automática. 
Cabezal extraible. Recipiente interior de 
plástico extraible. Acero mate.
30L. bin. Automatic opening. Removable 
top. Removable plastic inner container. 
Matt steel.
Corbeille 30 L. Ouverture automatique. 
Partie supérieure amovible. Récipient 
intérieur en plastique amovible. Acier 
mat.
ø 293 x 722 mm.

3- REF. 164
Papelera 40 l. Apertura automática. 
Cabezal extraible. Recipiente interior de 
plástico extraible. Acero mate.
40L. bin. Automatic opening. Removable 
top. Removable plastic inner container. 
Matt steel.
Corbeille 40 L. Ouverture automatique. 
Partie supérieure amovible. Récipient 
intérieur en plastique amovible. Acier 
mat.
ø 435 x 716 mm.

touch-bin
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Range of large-capacity bins.
Ideal for publics areas and hypermarkets.
Removable top.
Easy to clean.

Collection de corbeilles à papier de 
grande capacité.
Recommandées pour espaces publics et 
grandes surfaces.
Partie supérieure amovible.
Facilité de nettoyage.

Colección de papeleras de gran capacidad. 
Recomendadas para espacios públicos y 

grandes superficies.
Unidad superior extraible.

Fácil limpieza.

1

1- REF. 165
Papelera 50 l. Cabezal extraible. Acero mate.
50L. bin. Removable top. Matt steel.
Corbeille 50 L. Partie supérieure amovible. Acier mat.

ø 400 x 705 mm.

2- REF. 166
Papelera 50 l. Cabezal extraible. Acero mate.
50L. bin. Removable top. Matt steel.
Corbeille 50 L. Partie supérieure amovible. Acier mat.
ø 405 x 832 mm.

2
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Mayor confort y prestaciones para una amplia 
gama de objetos cuya misión es personalizar y 
crear entornos prácticos y modernos.

ACTUAL
complementos oficina • office complements • accessoires pour le bureau

Greater comfort and usefulness of 
a wide range of objects intended 
to personalise and create practical 
and modern environments.

Un maximum de confort et de 
performances pour cette vaste 
sélection d'objets qui ont pour 
mission de personnaliser et 
de créer des environnements 
pratiques et modernes. 
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Wheeled umbrella-rest cart, extruded 
aluminium stems, glossy stainless 
steel drip tray support, black polyamide 
containers.

(Capacity: 40 umbrellas)

Chariot-porte-parapluies à roulettes, 
colonnes en aluminium extrudé, bac 
égouttoir en acier inox satiné, récipients 
en polyamide noir.

(Capacité: 40 parapulie)

Carro-paragüero con ruedas, columnas 
de aluminio extrusionado, bandeja porta-

recogeaguas en acero inoxidable satinado, 
recipientes en poliamida negros.

(Capacidad: 40 paraguas)

REF. 213
Carro-paragüero.
Umbrella-rest cart.
Chariot-porte-parapluies.

1110 x 490 x 590 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Columnas negras / bandeja aluminio RAL 9006.
Columnas aluminio RAL 9006 / bandeja aluminio RAL 9006.
Black stems / RAL 9006 aluminium tray.
RAL 9006 aluminium stems / RAL 9006 aluminium tray.
Colonnes noir / bac égouttoir aluminium RAL 9006.
Colonnes aluminium RAL 9006 / bac égouttoir aluminium RAL 9006.
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REF. 216
Carro-paragüero con ruedas, columnas de aluminio extrusionado, bandeja recogeaguas 
en acero inoxidable satinado. (Capacidad: 16 paraguas).
Wheeled umbrella-rest cart, extruded aluminium stems, glossy stainless steel drip tray 
support, black polyamide containers. (Capacity: 16 umbrellas).
Chariot-porte-parapluies à roulettes, colonnes en aluminium extrudé, bac égouttoir en 
acier inox satiné, récipients en polyamide noir. (Capacité: 16 parapluies).

565 x 315 x 570 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Aluminio RAL 9006.
RAL 9006 aluminium.
Aluminium RAL 9006.

REF. 217
Carro-paragüero con ruedas, columnas de aluminio extrusionado, bandeja recogeaguas 
en acero inoxidable satinado. (Capacidad: 24 paraguas).
Wheeled umbrella-rest cart, extruded aluminium stems, glossy stainless steel drip tray 
support, black polyamide containers. (Capacity: 24 umbrellas).
Chariot-porte-parapluies à roulettes, colonnes en aluminium extrudé, bac égouttoir en 
acier inox satiné, récipients en polyamide noir. (Capacité: 24 parapluies).

810 x 315 x 570 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Aluminio RAL 9006.
RAL 9006 aluminium.
Aluminium RAL 9006.

secal
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CERCANO
complementos oficina • office complements • accessoires pour le bureau

In principle, it may look just like one 
of the so many objects in our everyday 
environment. But, what would happen if 
it failed? It satisfies some of our needs.

Il ne s'agit en principe que d'un objet 
de plus dans notre environnement 
quotidien, mais que se passe-t-il 
lorsqu'il manque ? Il fait partie de nos 
besoins.

en principio puede parecer que es un objeto más en 
nuestro entorno cotidiano. pero, ¿qué pasa cuando no 
está? forma parte de nuestras necesidades.
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Coat stand, extruded aluminium stem 
with two chromed aluminium bars to put 
hangers on (COMES WITH 8 HANGERS), 
epoxy-painted steel foot.

Penderie sur pied, colonne en aluminium 
extrudé avec deux tringles en aluminium 
chromé pour suspendre les cintres (8 
CINTRES FOURNIS), socle en acier peint 
époxy.

Perchero de pie, columna en aluminio 
extrusionado con dos barras de aluminio 

cromadas para posicionar perchas (INCLUYE 
8 PERCHAS), peana de acero pintada en 

epoxy.

REF. 517
Perchero de pie.
Coat stand.
Penderie sur pied.

350 x 350 x 1720 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Base gris / columna aluminio RAL 9006.
Base negra / columna negra.

Base: grey / stem: RAL 9006 aluminium.
Base: black / stem: black.

Base gris / colonne aluminium RAL 9006.
Base noir / colonne noir.
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Large-size coat rack on castors, 
recommended for public spaces and 
facilities.

Extruded aluminium poles, aluminium 
upper shelf and base, aluminium bar 
to put 22 hangers on (hangers not 
included).

Système de penderie mobile à roulettes 
de grande capacité, recommandé pour 
les lieux publics et les collectivités. 

Colonnes en aluminium extrudé, tablette 
supérieure et base en aluminium, tringle 
en  aluminium pouvant recevoir 22 
cintres (Cintres non fournis).

Sistema de perchero móvil con ruedas de 
gran capacidad, recomendado para espacios 

públicos e instalaciones.

Columnas en aluminio extrusionado, estante 
superior y base en aluminio, barra cromada 

para posicionar 22 perchas (Perchas no 
incluidas).

REF. 518
Perchero móvil.
Mobile coat rack.
Penderie mobile.

1470 x 600 x 1800 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Base gris / estante y columnas aluminio RAL 9006.
Base gris / estante aluminio RAL 9006, columnas negro.

Base grey / shelf and poles RAL 9006 aluminium.
Base grey / shelf RAL 9006 aluminium, black poles.

Base gris / tablette et colonnes aluminium RAL 9006.
Base gris / tablette aluminium RAL 9006, colonnes noir.
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Large-size coat rack on castors, 
recommended for public spaces and 
facilities.

Extruded aluminium poles, aluminium 
bar to put 44 hangers on (hangers not 
included).

Système de penderie mobile à roulettes 
de grande capacité, recommandé pour 
les lieux publics et les collectivités. 

Colonnes en aluminium extrudé, tringle 
en  aluminium pouvant recevoir 44 
cintres (Cintres non fournis).

Sistema de perchero móvil con ruedas de 
gran capacidad, recomendado para espacios 

públicos e instalaciones.

Columnas en aluminio extrusionado, barras 
cromadas para posicionar 44 perchas 

(Perchas no incluidas).

REF. 531
Perchero móvil.
Mobile coat rack.
Penderie mobile.

1470 x 600 x 1800 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Base gris / columnas aluminio RAL 9006.
Base gris / columnas negro.

Base: grey / poles: RAL 9006 aluminium.
Base: grey / poles: black.

Base gris / colonnes aluminium RAL 9006.
Base gris / colonnes noir.
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1- REF. 509
Perchero de pie fabricado en tubo de 
acero pintado en epoxy (tubo de Ø 50 
mm.). 5 colgadores ABS negros. Peana 
con contrapeso de fundición.

Coat stand made from epoxy-painted 
steel tube (Ø 50mm). 5 black ABS hooks. 
Cast iron weighted foot.

Portemanteau sur pied fabriqué en tube 
d'acier peint époxy (tube de Ø 50 mm). 
5 patères en ABS noir. Socle lesté de 
fonte.

Ø 300 x 1750 mm.

ACABADOs / FINISHES / 
FINITIONS
Negro, blanco, azul, rojo, gris claro 
RAL 7038 , aluminio RAL 9006.
Black, white, blue, red, RAL 7038 
light grey, RAL 9006 aluminium.
Noir, blanc, bleu, rouge, gris clair 
RAL 7038, aluminium RAL 9006.

2- REF. 509-C
Perchero de pie fabricado en tubo de 
acero cromado (tubo de Ø 50 mm.).  
5 colgadores ABS negros.    
Peana con contrapeso de fundición.

Coat stand made from chromed steel 
tube (Ø 50mm). 5 black ABS hooks.   
Cast iron weighted foot.

Portemanteau sur pied fabriqué en tube 
d'acier chromé (tube de Ø 50 mm).   
5 patères en ABS noir.   
Socle lesté de fonte.

Ø 300 x 1750 mm.

21
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Coat stand made from epoxy-painted steel 
tube (Ø 60mm). Cast iron weighted foot. 
8 ball-type hooks.

Portemanteau sur pied fabriqué en tube 
d'acier peint époxy (tube de Ø 60 mm). 
Socle lesté de fonte. 8 patères type boule.

Perchero de pie fabricado con tubo de acero 
pintado en epoxy (tubo de  Ø 60 mm.).

 Peana con contrapeso de fundición.
 8 colgadores de bola.

REF. 513
Perchero de pie.
Coat stand.
Portemanteau sur pied.

Ø 370 x 1800 mm.

ACABADOs / FINISHES / FINITIONS
Negro / Cabezal gris con bolas cromo-negro.
Azul /  Cabezal gris con bolas cromo-negro.
Burdeos / Cabezal gris con bolas cromo-negro.
Grafito / Cabezal gris con bolas cromo-negro.
Aluminio RAL 9006 completo / Bolas cromo-negro

Black / Top: grey with chrome-black balls.
Blue / Top: grey with chrome-black balls.
Dark red / Top: grey with chrome-black balls.
Graphite / Top: grey with chrome-black balls.
RAL 9006 aluminium from base to top / Chrome-black balls.

Noir / Tête grise avec boules chromé-noir.
Bleu /  Tête grise avec boules chromé-noir.
Bordeaux / Tête grise avec boules chromé-noir.
Graphite / Tête grise avec boules chromé-noir.
Aluminium RAL 9006 entièrement / Boules chromé-noir.
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Series of wall-mounted clothes racks 
with extruded aluminium structure and 
black ABS hooks.

Série de portemanteaux muraux à 
structure en aluminium extrudé et 
patères en ABS noir.

Serie de perchas de pared con estructura de 
aluminio extrusionado y colgadores en ABS 

negro.

1- REF. 520
Percha de pared con 2 colgadores.
Wall-mounted 2-hook clothes rack.
Portemanteau mural à 2 patères.

200 x 110 x 100 mm.

2- REF. 521
Perchas de pared con 3 colgadores.
Wall-mounted 3-hook clothes racks.
Portemanteau mural à 3 patères.

300 x 110 x 100 mm.

3- REF. 522
Perchas de pared con 5 colgadores.
Wall-mounted 5-hook clothes racks.
Portemanteau mural à 5 patères.

600 x 110 x 100 mm.

4- REF. 523
Perchas de pared con 7 colgadores.
Wall-mounted 7-hook clothes racks.
Portemanteau mural à 7 patères.

1000 x 110 x 100 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, aluminio RAL 9006.
Black, RAL 9006 aluminium.
Noir, aluminium RAL 9006.

1

2

3

4
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Series of wall-mounted clothes racks 
with extruded aluminium structure and 
black ABS hooks.

Série de portemanteaux muraux à 
structure en aluminium extrudé et 
patères en ABS noir.

Serie de perchas de pared con estructura 
de aluminio extrusionado y colgadores en 

ABS negro.

1- REF. 524
Percha de pared con 2 colgadores.
Wall-mounted 2-hook clothes rack.
Portemanteau mural à 2 patères.

200 x 110 x 100 mm.

2- REF. 525
Perchas de pared con 3 colgadores.
Wall-mounted 3-hook clothes racks.
Portemanteau mural à 3 patères.

300 x 110 x 100 mm.

3- REF. 526
Perchas de pared con 6 colgadores.
Wall-mounted 6-hook clothes racks.
Portemanteau mural à 6 patères.

600 x 110 x 100 mm.

4- REF. 527
Perchas de pared con 8 colgadores.
Wall-mounted 8-hook clothes racks.
Portemanteau mural à 8 patères.

1000 x 110 x 100 mm.1
2

3

4

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Negro, aluminio RAL 9006.
Black, RAL 9006 aluminium.
Noir, aluminium RAL 9006.
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Wall coat rack, with aluminium frame. 
Extruded aluminium peg support.
Black ABS pegs.

Portemanteau mural avec structure en 
aluminium.
Support patères en aluminium extrudé.
Patères en ABS noir.

Percha mural con estructura de aluminio. 
Soporte colgadores aluminio extrusionado. 

Colgadores ABS negros.

1- REF. 539
Percha mural: 5 colgadores ABS negros.
5 black ABS Wall rack with 5 black ABS pegs. hooks.
Portemanteau mural: 5 patères ABS noir.

640 x 240 x 155 mm.

2- REF. 540
Percha mural: 7 colgadores ABS negros.
Wall rack with 7 black ABS pegs.
Portemanteau mural: 7 patères ABS noir.

880 x 240 x 155 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Aluminio RAL 9006.
RAL 9006 aluminium.
Aluminium RAL 9006.

2
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Wall coat rack, with aluminium frame. 
Extruded aluminium peg support.
Black ABS pegs.

Portemanteau mural avec structure en 
aluminium.
Support patères en aluminium extrudé.
Patères en ABS noir.

Percha mural con estructura de aluminio. 
Soporte colgadores aluminio extrusionado. 

Colgadores ABS negros.

1- REF. 541
Percha mural: 6 colgadores ABS negros.
Wall rack with 6 black ABS pegs.
Portemanteau mural: 6 patères ABS noir.

640 x 240 x 155 mm.

2- REF. 542
Percha mural: 8 colgadores ABS negros.
Wall rack with 8 black ABS pegs.
Portemanteau mural: 8 patères ABS noir.

880 x 240 x 155 mm.

ACABADOS / FINISHES / FINITIONS
Aluminio RAL 9006.
RAL 9006 aluminium.
Aluminium RAL 9006.

2
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MA-OF, S.A. en su afán de superación y mejora de sus fabricados, se reserva la facultad de introducir cuantas modificaciones sean necesarias en sus artículos





c/ Riaño, nº 8

Polígono Industrial Cobo Calleja

28947 Fuenlabrada (Madrid)

Tel. - 91 642 28 77

Fax - 91 642 29 43 

maof@maof.es
www.maof.es

ma-of
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